
SINGLE ACTION OUTDOORSMAN HOLSTERS - GALCO
INTERNATIONAL SINGLE ACTION OUTDOORSMAN RUGER® SPR
BLKHK® 5 1/2" -TAN-LH

The Single Action Outdoorsman holster is great for field carry whether hunting
or for peace of mind in bear country. The SAO™ can be worn strong side or
crossdraw at the user’s discretion. The holster employs a retention strap for
simplicity and security in the brush. Tension screw adjustments allow for a
custom fit to your revolver. Constructed of premium saddle leather, the SAO
fits belts up to 1 3/4". Made for single-action revolvers, the Single Action
Outdoorsman is available in right and left hand designs in tan.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SINGLE ACTION OUTDOORSMAN RUGER® SPR BLKHK® 5 1/2" -TAN-LH
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021837
Mfr. No.: SAO167
Color: Tan
Hand: Left
Make: Ruger
Material: Leather
Model: Super Blackhawk 5 1/2''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.29kg
UPC: 601299176850

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für das Single Action Outdoorsman Holster
English: Safety Instruction Guide for Single Action Outdoorsman Holster
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda Single Action Outdoorsman
Français: Guide de Sécurité pour le Holster Single Action Outdoorsman
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Holster Single Action Outdoorsman
Suomi: Turvallisuusohjeet Single Action Outdoorsman holsterille
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för Single Action Outdoorsman Hölster



Sicherheitsanleitung für das Single Action
Outdoorsman Holster
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das Single Action Outdoorsman Holster von Galco International entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung
deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du es benutzt, um dich mit
wichtigen Sicherheitsmaßnahmen vertraut zu machen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem spezifischen Feuerwaffenmodell (Ruger® Super Blackhawk 5
1/2'') kompatibel ist.
Gehe immer sorgfältig und respektvoll mit deiner Feuerwaffe um und halte dich an alle lokalen Gesetze
und Vorschriften.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und stelle sicher, dass es sich in einem guten Zustand
befindet, bevor du es verwendest.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist, um einen versehentlichen
Zugriff zu verhindern.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Verwende den Haltegurt, um deine Feuerwaffe im Holster zu sichern und zu verhindern, dass sie während
der Bewegung herausfällt.
Stelle die Spannschraube ein, um eine individuelle Passform für deinen Revolver zu erreichen, damit er
sicher sitzt, aber dennoch einen reibungslosen Zugriff ermöglicht.
Achte darauf, dass das Holster sicher und bequem positioniert ist, um eine Behinderung während der
Bewegung zu vermeiden.
Vermeide die Nutzung des Holsters bei nassen oder extrem feuchten Bedingungen, da dies die Qualität
des Leders beeinträchtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassen des Holsters1.

Lege das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es in deinem bevorzugten Tragewinkel
(starke Seite oder Crossdraw) positioniert ist.
Passe den Haltegurt an, um deine Feuerwaffe sicher zu fixieren.

Einstellen der Spannschraube2.

Verwende einen Schraubendreher, um die Spannschraube am Holster festzuziehen oder zu
lockern.
Teste die Passform, indem du deinen Revolver in das Holster legst. Er sollte sicher sitzen, aber
leicht zu ziehen sein.

Tragen des Holsters3.

Stelle sicher, dass das Holster fest an deinem Gürtel befestigt ist und sich während der Bewegung
nicht verschiebt.



Übe das Ziehen deiner Feuerwaffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um mit der
Bedienung des Holsters vertraut zu werden.

Reinigung und Wartung4.

Reinige das Lederholster mit einem weichen Tuch, um Schmutz und Feuchtigkeit zu entfernen.
Trage regelmäßig eine Lederpflege auf, um die Qualität und Langlebigkeit des Leders zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Stelle sicher, dass das Holster umweltgerecht entsorgt wird, wenn du es nicht mehr benötigst.
Überprüfe die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten und halte dich an spezifische
Richtlinien, die von den örtlichen Abfallbehörden bereitgestellt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Nutzung deines Single Action Outdoorsman Holsters,
wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt werden.

Fazit
Deine Sicherheit und Zufriedenheit stehen für uns an erster Stelle. Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst
du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem Single Action Outdoorsman Holster gewährleisten. Vielen
Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsanweisungen.



Safety Instruction Guide for Single Action
Outdoorsman Holster
Introduction
Thank you for choosing the Single Action Outdoorsman Holster by Galco International. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this
document carefully before use to familiarize yourself with important safety measures.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your specific firearm model (Ruger® Super Blackhawk 5 1/2'').
Always handle your firearm with care and respect, following all local laws and regulations.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear, ensuring it is in good condition before use.
Store the holster in a safe place when not in use to prevent accidental access.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Use the retention strap to secure your firearm in the holster, preventing it from falling out during
movement.
Adjust the tension screw to achieve a custom fit for your revolver, ensuring it is secure but still allows for
a smooth draw.
When wearing the holster, ensure it is positioned safely and comfortably to avoid obstruction during
movement.
Avoid using the holster in wet or extremely humid conditions, as this may affect the leather quality.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster1.

Place the holster on your belt, ensuring it is positioned at your preferred carrying angle (strong
side or crossdraw).
Adjust the retention strap to fit your firearm securely.

Adjusting the Tension Screw2.

Use a screwdriver to tighten or loosen the tension screw located on the holster.
Test the fit by placing your revolver in the holster. It should be secure but easy to draw.

Wearing the Holster3.

Ensure the holster is firmly attached to your belt and does not shift during movement.
Practice drawing your firearm from the holster in a safe environment to become familiar with the
holster's operation.

Cleaning and Maintenance4.

Clean the leather holster using a soft cloth to remove dirt and moisture.
Apply a leather conditioner periodically to maintain the quality and longevity of the leather.



Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is done in an environmentally responsible manner.
Check local regulations regarding the disposal of leather products and follow any specific guidelines
provided by local waste management authorities.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and use of your Single Action Outdoorsman Holster, please
refer to the manufacturer's contact information provided with your product.

Conclusion
Your safety and satisfaction are our top priorities. By following these guidelines, you can ensure a safe and
enjoyable experience with your Single Action Outdoorsman Holster. Thank you for your attention to these
important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Single Action Outdoorsman
Introducción
Gracias por elegir la Funda Single Action Outdoorsman de Galco International. Esta guía proporciona
instrucciones esenciales de seguridad y pautas para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor,
lee este documento cuidadosamente antes de usarlo para familiarizarte con las medidas de seguridad
importantes.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo específico de arma de fuego (Ruger® Super
Blackhawk 5 1/2'').
Siempre maneja tu arma de fuego con cuidado y respeto, siguiendo todas las leyes y regulaciones
locales.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y asegúrate de que esté en buenas condiciones
antes de usarla.
Almacena la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso para prevenir el acceso accidental.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Utiliza la correa de retención para asegurar tu arma en la funda, evitando que se caiga durante el
movimiento.
Ajusta el tornillo de tensión para lograr un ajuste personalizado para tu revólver, asegurando que esté
seguro pero que aún permita un desenfunde suave.
Cuando uses la funda, asegúrate de que esté posicionada de manera segura y cómoda para evitar
obstrucciones durante el movimiento.
Evita usar la funda en condiciones húmedas o extremadamente húmedas, ya que esto puede afectar la
calidad del cuero.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda1.

Coloca la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada en el ángulo de transporte
que prefieras (lado fuerte o cruzado).
Ajusta la correa de retención para que se ajuste de manera segura a tu arma de fuego.

Ajuste del Tornillo de Tensión2.

Utiliza un destornillador para apretar o aflojar el tornillo de tensión ubicado en la funda.
Prueba el ajuste colocando tu revólver en la funda. Debe estar seguro pero fácil de desenfundar.

Uso de la Funda3.

Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón y no se desplace durante el
movimiento.
Practica desenfundar tu arma de fuego de la funda en un entorno seguro para familiarizarte con el
funcionamiento de la funda.



Limpieza y Mantenimiento4.

Limpia la funda de cuero utilizando un paño suave para eliminar la suciedad y la humedad.
Aplica un acondicionador de cuero periódicamente para mantener la calidad y longevidad del
cuero.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera ambientalmente responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y sigue cualquier pauta
específica proporcionada por las autoridades locales de gestión de residuos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad y el uso de tu Funda Single Action
Outdoorsman, por favor consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con tu producto.

Conclusión
Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales prioridades. Siguiendo estas pautas, puedes garantizar una
experiencia segura y placentera con tu Funda Single Action Outdoorsman. Gracias por tu atención a estas
importantes instrucciones de seguridad.



Guide de Sécurité pour le Holster Single Action
Outdoorsman
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Single Action Outdoorsman de Galco International. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des directives pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster.
Veuillez lire ce document attentivement avant de l'utiliser afin de vous familiariser avec les mesures de sécurité
importantes.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme spécifique (Ruger® Super
Blackhawk 5 1/2'').
Manipulez toujours votre arme avec soin et respect, en suivant toutes les lois et réglementations locales.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure, en vous assurant qu'il est en bon état avant
utilisation.
Rangez le holster dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter un accès accidentel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que votre arme est déchargée avant de la placer dans le holster.
Utilisez la sangle de rétention pour sécuriser votre arme dans le holster, évitant ainsi qu'elle ne tombe
pendant vos mouvements.
Ajustez la vis de tension pour obtenir un ajustement personnalisé pour votre revolver, en veillant à ce
qu'il soit sécurisé tout en permettant un tirage fluide.
Lorsque vous portez le holster, assurezvous qu'il est positionné de manière sûre et confortable pour
éviter toute obstruction lors des mouvements.
Évitez d'utiliser le holster dans des conditions humides ou très humides, car cela pourrait affecter la
qualité du cuir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Holster1.

Placez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné à l'angle de port que vous
préférez (côté fort ou crossdraw).
Ajustez la sangle de rétention pour que votre arme soit bien sécurisée.

Ajustement de la Vis de Tension2.

Utilisez un tournevis pour serrer ou desserrer la vis de tension située sur le holster.
Testez l'ajustement en plaçant votre revolver dans le holster. Il doit être sécurisé mais facile à
tirer.

Porter le Holster3.

Assurezvous que le holster est fermement attaché à votre ceinture et ne bouge pas pendant vos
mouvements.
Entraînezvous à tirer votre arme du holster dans un environnement sûr pour vous familiariser avec
le fonctionnement du holster.



Nettoyage et Entretien4.

Nettoyez le holster en cuir à l'aide d'un chiffon doux pour enlever la saleté et l'humidité.
Appliquez un conditionneur pour cuir périodiquement pour maintenir la qualité et la longévité du
cuir.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous vous débarrassez du holster, assurezvous de le faire d'une manière respectueuse de
l'environnement.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et suivez toute directive
spécifique fournie par les autorités locales de gestion des déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de votre holster Single Action
Outdoorsman, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec votre produit.

Conclusion
Votre sécurité et votre satisfaction sont nos priorités absolues. En suivant ces directives, vous pouvez garantir
une expérience sûre et agréable avec votre holster Single Action Outdoorsman. Merci de votre attention à ces
instructions de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Holster
Single Action Outdoorsman
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Holster Single Action Outdoorsman di Galco International. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo holster. Ti preghiamo
di leggere attentamente questo documento prima dell'uso per familiarizzare con le importanti misure di
sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'holster sia compatibile con il modello specifico della tua arma da fuoco (Ruger® Super
Blackhawk 5 1/2'').
Maneggia sempre la tua arma da fuoco con cura e rispetto, seguendo tutte le leggi e i regolamenti locali.
Tieni l'holster lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente l'holster per segni di usura, assicurandoti che sia in buone condizioni prima
dell'uso.
Conserva l'holster in un luogo sicuro quando non è in uso per prevenire accessi accidentali.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Usa la cinghia di ritenzione per fissare la tua arma nell'holster, evitando che cada durante il movimento.
Regola la vite di tensione per ottenere una vestibilità personalizzata per il tuo revolver, assicurandoti che
sia sicura ma che consenta comunque un'estrazione fluida.
Quando indossi l'holster, assicurati che sia posizionato in modo sicuro e confortevole per evitare
ostruzioni durante il movimento.
Evita di utilizzare l'holster in condizioni di umidità o bagnato estremo, poiché ciò potrebbe influire sulla
qualità della pelle.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissaggio dell'Holster1.

Posiziona l'holster sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionato all'angolo di trasporto
preferito (lato forte o crossdraw).
Regola la cinghia di ritenzione per adattarla in modo sicuro alla tua arma da fuoco.

Regolazione della Vite di Tensione2.

Usa un cacciavite per stringere o allentare la vite di tensione situata sull'holster.
Testa la vestibilità inserendo il tuo revolver nell'holster. Dovrebbe essere sicuro ma facile da
estrarre.

Indossare l'Holster3.

Assicurati che l'holster sia saldamente attaccato alla tua cintura e non si sposti durante il
movimento.
Pratica l'estrazione della tua arma dall'holster in un ambiente sicuro per familiarizzare con il
funzionamento dell'holster.

Pulizia e Manutenzione4.



Pulisci l'holster in pelle utilizzando un panno morbido per rimuovere sporco e umidità.
Applica periodicamente un condizionatore per pelle per mantenere la qualità e la longevità della
pelle.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci l'holster, assicurati di farlo in modo ambientalmente responsabile.
Controlla le normative locali riguardo allo smaltimento dei prodotti in pelle e segui eventuali linee guida
specifiche fornite dalle autorità locali di gestione dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso del tuo Holster Single Action
Outdoorsman, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo
prodotto.

Conclusione
La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre massime priorità. Seguendo queste linee guida, puoi garantire
un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Holster Single Action Outdoorsman. Ti ringraziamo per l'attenzione a
queste importanti istruzioni di sicurezza.



Turvallisuusohjeet Single Action Outdoorsman
holsterille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Single Action Outdoorsman holsterin. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää holsteria turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen käyttöä, jotta voit tutustua tärkeisiin turvallisuusnäkökohtiin.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva erityisen aseesi mallin (Ruger® Super Blackhawk 5 1/2'') kanssa.
Käsittele asetta aina huolellisesti ja kunnioituksella, noudattaen kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä.
Pidä holsteri poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen varalta varmistaaksesi, että se on hyvässä kunnossa ennen
käyttöä.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä, jotta estät vahingossa tapahtuvan käytön.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että aseesi on ladattu ennen kuin asetat sen holsteriin.
Käytä säilytyshihnaa varmistaaksesi, että aseesi pysyy holsterissa, estäen sen putoamisen liikkeen
aikana.
Säädä jännitysruuvi saavuttaaksesi mukautetun istuvuuden revolverillesi, varmistaen, että se on
turvallinen mutta silti mahdollistaa sujuvan vedon.
Kun käytät holsteria, varmista, että se on sijoitettu turvallisesti ja mukavasti, jotta se ei estä liikettä.
Vältä holsterin käyttöä kosteissa tai erittäin kosteissa olosuhteissa, sillä tämä voi vaikuttaa nahkalaadun
säilymiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin sovittaminen1.

Aseta holsteri vyöllesi varmistaen, että se on sijoitettu haluamaasi kantokulmaan (vahva puoli tai
ristikkäin).
Säädä säilytyshihna sopimaan aseesi tiukasti.

Jännitysruuvin säätäminen2.

Käytä ruuvimeisseliä kiristääksesi tai löysätäksesi holsterin jännitysruuvia.
Testaa istuvuutta asettamalla revolverisi holsteriin. Sen tulisi olla turvallinen mutta helppo vetää.

Holsterin käyttö3.

Varmista, että holsteri on tiukasti kiinnitetty vyöhösi eikä siirry liikkeen aikana.
Harjoittele aseen vetämistä holsterista turvallisessa ympäristössä, jotta opit holsterin toiminnan.

Puhdistus ja huolto4.

Puhdista nahkaholsteri pehmeällä liinalla lian ja kosteuden poistamiseksi.
Levitä nahkahoitoainetta säännöllisesti säilyttääksesi nahkan laadun ja pitkäikäisyyden.



Hävittämisohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että se tapahtuu ympäristöystävällisellä tavalla.
Tarkista paikalliset säännökset nahkatuotteiden hävittämisestä ja noudata paikallisten
jätehuoltoviranomaisten antamia erityisiä ohjeita.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Single Action Outdoorsman holsterisi turvallisuudesta ja käytöstä,
viittaa tuotteen mukana toimitettuihin valmistajan yhteystietoihin.

Yhteenveto
Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisen tärkeitä. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa
turvallisen ja miellyttävän kokemuksen Single Action Outdoorsman holsterisi kanssa. Kiitos, että kiinnität
huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för Single Action
Outdoorsman Hölster
Introduktion
Tack för att du valt Single Action Outdoorsman Hölster från Galco International. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt hölster. Vänligen läs
detta dokument noggrant innan användning för att bekanta dig med viktiga säkerhetsåtgärder.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att hölstret är kompatibelt med din specifika vapentyp (Ruger® Super Blackhawk 5 1/2'').
Hantera alltid ditt vapen med omsorg och respekt, och följ alla lokala lagar och förordningar.
Håll hölstret borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hölstret för slitage och se till att det är i gott skick innan användning.
Förvara hölstret på en säker plats när det inte används för att förhindra oavsiktlig åtkomst.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du placerar det i hölstret.
Använd lagringsremmen för att säkra ditt vapen i hölstret, så att det inte faller ut under rörelse.
Justera spänning skruven för att uppnå en anpassad passform för din revolver, vilket säkerställer att den
är säker men fortfarande möjlig att dra ut smidigt.
När du bär hölstret, se till att det är placerat säkert och bekvämt för att undvika hinder under rörelse.
Undvik att använda hölstret i blöta eller extremt fuktiga förhållanden, eftersom detta kan påverka
läderkvaliteten.

Instruktioner för installation och användning

Passa hölstret1.

Placera hölstret på ditt bälte, och se till att det är placerat i din föredragna bärvinkel (starka sidan
eller crossdraw).
Justera lagringsremmen för att passa ditt vapen säkert.

Justera spänning skruven2.

Använd en skruvmejsel för att dra åt eller lossa spänningsskruven som finns på hölstret.
Testa passformen genom att placera din revolver i hölstret. Den ska vara säker men lätt att dra ut.

Bära hölstret3.

Se till att hölstret är ordentligt fäst vid ditt bälte och inte flyttar sig under rörelse.
Öva på att dra ditt vapen från hölstret i en säker miljö för att bli bekant med hölstrets funktion.

Rengöring och underhåll4.

Rengör läderhölstret med en mjuk trasa för att ta bort smuts och fukt.
Applicera läderbalsam regelbundet för att bevara kvaliteten och livslängden på lädret.

Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med hölstret, se till att det görs på ett miljömässigt ansvarsfullt sätt.



Kontrollera lokala föreskrifter angående bortskaffande av läderprodukter och följ eventuella specifika
riktlinjer som tillhandahålls av lokala avfallshanteringsmyndigheter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av ditt Single Action
Outdoorsman Hölster, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produkt.

Slutsats
Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta prioriteringar. Genom att följa dessa riktlinjer kan du
säkerställa en säker och trevlig upplevelse med ditt Single Action Outdoorsman Hölster. Tack för att du
uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.
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